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I PROGETTI PILOTA 
Si riportano di seguito brevi descrizioni relative alla 
realizzazione dei Progetti Pilota in corso di 
realizzazione o già conclusi, nell’ambito della WP 3 
“Sviluppo congiunto dello Slow Tourism con Progetti 
pilota”. 
 

� WP 3.2 Strutturazione dell'offerta Slow per il 
cicloturismo 

 

Analisi flussi cicloturistici lungo i percorsi ciclabili 
dell’area ferrarese 

Realizzato da: PP1 - 
Provincia di Ferrara 
L'analisi dei flussi 
cicloturistici lungo i 
percorsi ciclabili 
dell'area ferrarese, si 
è trasformato per 
l'occasione nello 
slogan »Ferrara Bike 
Lovers«. Obiettivo 

dell'attività era analizzare la domanda e l'offerta 
relativa al cicloturismo lungo la Destra Po, al fine di 
definire strategie ed azioni, per essere certi di far 
divenire tutti i cicloturisti »lovers« del territorio 
ferrarese. 4 gli step di lavoro: analisi della domanda e 
dell'offerta, integrazione tra domanda ed offerta ed 
una live chat su twitter per sondare opinioni ed idee su 
alcuni elementi strategici emersi dalle interviste. I 
tweet con l’hashtag #TFBL hanno raggiunto 20.312 
followers e hanno generato 89.287 impressions. I temi 
trattati: bici grill, conoscenza del territorio, 
accoglienza, esigenze dei cicloturisti, trasporto delle 
biciclette sui treni, capacità di spesa, richieste del 
pubblico e dell’operatore privato. Le rilevazioni, 
effettuate nella primavera ed autunno 2012, ci offrono 
un quadro completo della percezione del territorio, 
con la quale confrontarsi nei prossimi anni. 
 
Completamento del percorso ciclabile localizzato 
lungo le sommità arginali del canale Adigetto 
Realizzato da: PP4 – GAL Polesine Delta Po 
La passione per i tour in bicicletta è diventata una 
interessante alternativa alle tradizionali vacanze e 
sempre più numerosa è la schiera dei cicloturisti 
armati di curiosità verso ciò che è possibile apprezzare 
solamente a cavallo di una bicicletta.  
Con queste prerogative è nato con Slow Tourism il 
progetto pilota a cura del GAL Polesine Delta del Po 
che prevede il completamento e l’ammodernamento di 
una rete di piste ciclabili che metterà in collegamento 
il centro urbano di Rovigo con la Sinistra Po, e il Parco 
del Delta del Po. 
 

PILOTNI PROJEKTI 
V nadaljevanju navajamo krajši opis pilotnih projektov, ki so 
se že zaključili oz. se še izvajajo v okviru DS 3 “Skupno 
razvijanje ponudbe SlowTourism s pilotnimi projekti”. 
 

� DS 3.2 Oblikovanje slow ponudbe na področju 
kolesarskega turizma 

 

Analiza kolesarskega pretoka vzdolž kolesarskih stez na 
območju Ferrare 
Odgovorni PP: PP1 – Pokrajina Ferrara 
Analiza kolesarskega pretoka vzdolž kolesarskih stez na 
območju Ferrare se je spremenila v pobudo »Ferrara Bike 
Lovers«. Cilji te aktivnosti so bili analiza povpraševanja in 
ponudbe kolesarskega turizma na desnem bregu reke Pad, 
opredelitev strategij in ukrepov, s katerimi naj bil se 
kolesarski turisti spremenili v 
»ljubitelje« območja Ferrare. 
Delo je bilo porazdeljeno v 4 
faze: analiza povpraševanja in 
ponudbe, usklajevanje 
povpraševanja in ponudbe ter 
govorilnica v živu na Twitterju za 
preverjanje mnenj in idej o 
nekaterih strateških elementih, 
ki so bili izpostavljeni v 
intervjujih. Oznaka teme #TFBL 
je imela 20.312 sledilcev in je 
proizvedla 89.287 impresij. 
Obravnavane teme: kolo gril, 
poznavanje teritorija, sprejemanje, potrebe koles. turistov, 
prevoz koles na vlakih, denarna sposobnost, zahteve javnih in 
zasebnih akterjev. Iz izsledkov izhaja celovita slika percepcije 
teritorija, s kateremo se bomo morali soočati v prihodnjih 
letih.   
 
 
Nadgraditev kolesarske steze vzdolž bregov kanala Adigetto 
Odgovorni PP: PP4 – LAS Polesine Delta Po 
Ljubezen do kolesarskih izletov je postala zanimiva 
alternativa tradicionalnih počitnic in število radovednih 
ljubiteljev kolesarskega turizma še stalno povečuje. 
Na teh predspostavkah je nastal projekt Slow Tourism in 
pilotni projekt LAS Polesine Delta del Po, ki predvideva 
dograditev in posodobitev omrežja kolesarskih stez, ki bo 
bodo povezovale mestno središče Roviga z levim bregom reke 
Pad in Parkom delte reke Pad. 
Trenutno se izvajajo aktivnosti za ureditev kolesarskih stez 
med mestom in okoliškimi vodotoki, vzdolž kanala Adigetto, 
od Roviga do Sant'Apollinare, in od kanala Canalbianco do 
levega brega reke Pad preko kolesarske steze, ki iz kraja 
Pontecchio Polesine vodi do kraja Guarda Veneta. 
S temi ukrepo bomo vrednotili Pomorsko pot (I3 - REV), eno 
izmed glavnih kolesarskih stez na deželni ravni, s katero bomo 
povečali število obiskovalcev v Venetu. 
To je zgolj začetek novih alternativnih komunikacijskih poti.  
 
 
 



NEWSLETTER N. 11 – Giugno 2013 / junij 2013 
 

 

 
 
L’intervento in corso consiste nell'arredo e 
allestimento dei percorsi ciclabili di collegamento fra 
la zona urbana e le vie d’acqua limitrofe, lungo il 
Canale Adigetto da Rovigo a Sant’Apollinare e dal 
Canalbianco alla Sinistra Po grazie alla ciclabile da 
Pontecchio Polesine a Guarda Veneta. 
L’intervento tra l’altro consentirà di valorizzare la Via 
del Mare (I3 - REV), uno tra i principali percorsi di 
cicloturismo regionali già individuati per favorire ed 
incrementare le presenze turistiche in Veneto. 
Questo vuole essere l'inizio per una nuova proposta di 
vie di comunicazione alternative a quelle per le 
automobili. 

 
 

Completamento del percorso ciclo-pedonale sul 
fiume Savio in località Castigliane 
Realizzato da: PP28 – Regione Emilia-Romagna 

 
 

Il Progetto esecutivo è stato apoprovato in data 
08/02/2013, la gara è stata espletata in data 
23/03/2013 con aggiudicazione all'impresa GAMA 
CASTELLI s.p.a. di Ravenna. La consegna dei lavori è 
prevista per il mese di giugno\luglio 2013 e il relativo 
termine per ottobre/novembre 2013. Il progetto 
prevede un percorso ciclopedonale ad anello che 
collega gli abitati di Castiglione di Ravenna e di Cervia 
in provincia di Ravenna (RA) come stralcio funzionale 
del percorso ciclopedonale  nel tratto fluviale da 
Cesena fino al mare Adriatico. Il percorso favorisce, 
inoltre, una connessione diretta e più veloce fra i 
nuclei abitati, con la possibilità di raggiungere luoghi 
di aggregazione quali i centri sportivi e i siti di valenza 
storico-architettonica 

 

 
 
 
 
 
Nadgraditev kolesarske steze in pešpoti vzdolž reke Savio v 
kraju Castigliane 
Odgovorni PP: PP28 – Dežela Emilija-Romanja 
Izvedbeni načrt je bil odobren dne 08.02.2013, javno naročilo 
objavljeno 23.03.2013, izvajalec je podjetje GAMA CASTELLI 
spa iz Ravenne. Dela se bodo začela junija/julija 2013, 
zaključila pa se bodo oktobra/novembra 2013. Projekt 
predvideva gradnjo krožne kolesarske steze med krajema 
Castiglione di Ravenna in Cervia v pokrajini Ravenni, kar bo 
postalo del kolesarske steze, ki bo iz Cesena vodila do 
Jadranskega morja. Nova steza bo omogočila hitrejšo 
povezavo med zaselki in športnimi centri ter zgodovinsko-
arhitekturnimi znamenitostmi. 
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� Strutturazione dell'offerta Slow per il turismo 
fluviale 

 
Pialassa della Baiona completato i lavori del Parco 
del delta del Po per la realizzazione di un approdo 
Realizzato da: PP6 - Ente di Gestione per i Parchi e la 

Biodiversità – Delta 
del Po 
Terminati i lavori di 
realizzazione di un 
approdo dedicato 
alle escursioni 
organizzate con 
battello ed ai 
canoisti che vogliono 
visitare La Pialassa 

baiona e le sue “isole”, un ambiente a spiccata 
importanza naturalistico ambientale e culturale che 
comprende anche la cosiddetta “Isola degli Spinaroni” 
base delle operazioni militari condotte durante la 
Seconda Guerra Mondiale divenuta poi sede di un 
attivo centro di divulgazione e conoscenza storica e 
degli importanti aspetti ambientali, naturalistici e 
paesaggistici propri della Pialassa e indirizzato, in 
particolare, verso i giovani delle scuole. Il progetto 
curato dallo studi di architettura Giunchi Daniela ed 
Elisa rientra nelle iniziative volte a valorizzare e 
promuovere l’utilizzo di sistemi di trasporto 
ecosostenibili e la fruizione a bassa velocità delle aree 
del Parco del Delta del Po. 
 
Realizzazione di punti Slow attraverso 
l’installazione di cartellonistica 
Realizzato da: PP7 - Ente Parco Regionale Veneto 
Delta del Po 
L’Ente Parco relativamente alle azioni previste 
nell’ambito dell’allestimento dei ponti di barche in 
loc. Gorino Sullam in Comune di Taglio di Po ha 
previsto di allestire fino a 5 punti di accesso alla rete 
internet “hotspot” attrezzati “chiavi in mano”; da 
posizionarsi in prossimità dei punti di accesso alla rete 
escursionistica di terra e fluviale, dei ponti di barche, 
del territorio del Parco del Delta del Po. Tali punti 
daranno un supporto altamente tecnologico al turista 
in transito in quanto saranno predisposti per la 
ricezione del segnale di banda larga, ADSL, satellitare, 
3G o UMTS con registrazione automatica degli accessi 
(illimitati) via SMS. La predisposizione dei materiali dei 
punti d’accesso sarà multilingue. La verifica di 
connettività e delle potenzialità è in corso per 
ottimizzare al meglio il servizio. Il supporto 
tecnologico previsto consentirà al turista di rilevare e 
scaricare il 
percorso 
turistico dei 
ponti di barche e 
della via delle 
valli, itinerario 
che unisce i due 
parchi regionali 
del Delta del Po.  
Nell’ambito delle 

� Oblikovanje slow ponudbe na področju rečnega turizma 
 
Pialassa della Baiona: zaključila so se dela za ureditev 
privezališča v Parku delte reke Pad 
Odgovorni PP: PP6 - Zavod za upravljanje parkov in biološke 
raznovrstnosti - Delta reke Pad 
Zaključila so se dela za ureditev privezališča namenjenega 
organiziranim izletom z barko in ljubiteljem kanujev, ki bi si 
radi ogledali območje Pialassa della Baiona in njegove otoke. 
To je izredno pomembno naravno in kulturno območje, ki 
zajema tudi t.i. otok Spinaroni, kjer so izvajali vojaške 
manevre med drugo svetovno vojno. Otok so nato preuredili v 
živahni center za širjenje in spoznavanje zgodovine in 
naravnih znamenitosti območja Pialasse. Projekt je vodila 
pisarna arhitekt Giunchi Daniele in Elise in spada v niz pobud, 
ki so namenjene 
vrednotenju in 
promoviranju sonaravnih 
prevoznih sredstev ter 
počasnemu koriščenju 
Parka delte reke Pad. 
Pobuda spada pod okrilje 
projekta SLOWTOURISM, ki 
se izvaja v okviru 
programa čezmejnega 
sodelovanja Slovenija-Italija 2007-2013 - Javni razpis za 
strateške projekte št. 01/2009.  
 
 
 
 
Vzpostavitev slow točk in postavitev tabel 
Odgovorni PP: PP7 - Zavod deželnega parka delte reke Pad v deželi 
Veneto 
Zavod za upravljanje parka je na območju Gorino Sullam v 
Občini Taglio di Po uredil 5 internetnih »hotspot« točk »na 
ključ«. Dostopne točke se nahajajo v neposrednji bližini 
dostopnih mest ob kopenski in rečni izletniški poti in 
mostičkov na območju Parka delte reke Pad. Tovrstne, 
visokotehnološke rešitve, bodo nadgradile izkušnje izletnikov, 
saj bodo lahko sprejemale širokopasovne komunikacije ter 
dsl, 3G in UMTS povezave s samodejno registracijo 
(neomejenega števila) dostopov preko sms sporočil. Točke 
bodo večjezično opremljene. Trenutno tehniki preverjajo 
konektivnost in potencial te storitve. S temi novimi 
tehnološkimi pripomočki bodo lahko turisti naložili na svoje 
pametne telefone turistično pot po dolinah, ki povezuje oba 
deželna parka delte reke Pad. 
V okviru aktivnosti, ki so namenjeni spodbujanju sodelovanja 
turističnih akterjev in znanstvenikov, je uspešen odziv imela 
predstavitev publikacije »Knjiga dolin«, ki se je odvijala v 
sejni dvorani Občine Adria. Knjiga opisuje zgodovinske in 
turistične znamenitosti Parka delte reke Pad 
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azioni di coinvolgimento degli operatori e del mondo 
scientifico particolare rilievo ha avuto la 
presentazione, avvenuta nella sala consigliare del 
Comune di Adria, di un volume “Il libro delle valli” che 
coniuga sia gli aspetti storici che di valorizzazione 
territoriale e turistica dell’area del Parco del Delta del 
Po.  
 
 
 
Attività di escursionismo con imbarcazioni a basso 
impatto ambientale 

Realizzato da: PP25 - 
Provincia di Venezia 
Il progetto 

SlowTourism  
(programma UE di 

cooperazione 
transfrontaliera 

Italia-Slovenia) ha 
l'obiettivo di 

valorizzare e promuovere gli itinerari turistici slow 
nell’area di confine con la Slovenia, in particolare i 
territori caratterizzati da peculiarità storiche, 
culturali e ambientali; tra Italia e Slovenia i partner 
coinvolti sono 30.In questo quadro la Provincia di 
Venezia ha organizzato un itinerario promozionale 
che, in otto appuntamenti realizzati nel 2011 e nel 
2012, ha visto coinvolti i rappresentanti delle 
istituzioni, della stampa, delle scuole, operatori 
turistici e delle associazioni culturali, ambientali.Il 
percorso ha permesso di scoprire le origini della 
civiltà veneziana attraverso i “segni” di civiltà 
esposte ai bordi della laguna nord di Venezia. Il tour 
ha avuto inizio con la visita guidata del Museo 
Archeologico Nazionale di Altino, luogo simbolico 
della nascita di Torcello e Venezia e navigando 
lungo il fiume Sile, fiume di risorgiva, si è approdati 
alle Isole di Burano e Torcello con tappa all’Isola di 
Mazzorbo presso la tenuta “Venissa” il cui  progetto 
“Venissa” è un esempio di recupero produttivo 
incentrato sia sulla valorizzazione dell’ortocultura 
che  della viticoltura tradizionale in laguna. E’ stata 
recuperata infatti un’antica varietà autoctona di 
uva la “Dorona” di cui si erano perdute le tracce. Il 
percorso, in navigazione, ha previsto la 
degustazione di prodotti tipici locali accompagnati 
da spettacoli di intrattenimento musicali e teatrali 
nonché la dimostrazione di artigiani ed 
artisti.L’obiettivo del percorso è stato quello di 
rappresentare una nuova opportunità nel panorama 
dell’offerta turistica veneziana  proponendo i temi 
della “lentezza” e della identità locale quali fattori 
competitivi per lo sviluppo turistico in destinazioni 
considerate minori. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Izleti z okolju prijaznimi plovili 
Odgovorni PP: PP25 - Pokrajina Benetke 
Cilj projekta SlowTourism, ki je financiran s sredstvi iz 
Programa čezmejnega sodelovanja Slovenija-Italija, je 
vrednotenje in promoviranje slow turističnih poti na 
obmejnem območju, zlasti na predelih s pomembnimi 
zgodovinskimi, kulturnimi in naravnimi danostmi. Pri projektu 
sodeluje 30 slovenskih in italijanskih partnerjev. V tem 
kontekstu je v letih 2011 in 2012 Pokrajina Benetke oblikovala 
promocijsko pot za predstavnike javnih ustanov, novinarje, 
šolske upravitelje, turistične akterje in predstavnike kulturnih 
ter okoljskih društev. Na tovrstnem ogledu so udeleženci 
odkrili izvor beneške civilizacije z ostanki, ki so se ohranili na 
območju severne beneške lagune. Tura se je začela z vodenim 
ogledom Državnega arheološkega muzeja v Altinu, nato so se s 
plovbo po reki Sile podali na ogled otokov Burano, Torcello in 
Mazzorbo, kjer se nahaja domačija Venissa, ki se ukvarja z 
vrednotenjem tradicionalne pridelave zelenjave in vina. Tu so 
začeli ponovno gojiti sorto Dorona, ki je več let zašla v 
pozabo. Med plovbo so udeleženci degustirali tipične lokalne 
jedi in uživali v glasbenih in gledaliških predstavah ter 
predstavitvam obrtniškega znanja. Cilj te ture je bila 
predstavitev novih pobud v okviru beneške turistične ponudbe 
na osnovi »počasnega« turizma in lokalne identitete, ki 
predstavljata konkurenčne dejavnike za turistični razvoj 
»manj pomembnih« destinacij.  
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Rifacimento capanno storico n. 79 sito sull’isola 
degli Spinaroni nella Pialassa della Baiona a Ravenna  
Realizzato da: PP27 - Comune di Ravenna 

L’Isola degli Spinaroni è un 
sito di elevata valenza 
naturalistica oltre che di 
elevata valenza storica e di 
testimonianza della memoria 
sociale e civile di Ravenna 
ed esprime un grosso 

potenziale turistico che concilia non solo aspetti di 
grande valenza ambientale, ma anche storico-
culturale, che necessita un’adeguata valorizzazione 
nel rispetto della filosofia “slow tourism” e delle linee 
guida messe a punto nella WP2. L’intervento, 
finalizzato ad una fruizione sia turistica che didattica, 
ha comportato la realizzazione di una palificata il 
legno atta ad evitare fenomeni erosivi lungo il canale 
adiacente all’isola, il rialzo dell’isola mediante il 
riporto di materiale sabbioso, la ricostruzione di un 
pontile di attracco galleggiante e la sistemazione dei 2 
pontili di imbarco in legno posti a bordo valle. 
Attraverso tale intervento, oltre alla ricostruzione del 
capanno con materiali naturali (legno e canne palustri) 
si intende migliorare l’accessibilità del sito, 
aumentando le opportunità di fruizione ecosostenibile, 
anche via fiume. 
 
Costruzione di un guado sul Fiume Lamone 
Realizzato da: PP28 - Regione Emilia-Romagna 
La realizzazione dell'intervento di cui trattasi ha avuto 
inizio con l'approvazione del Progetto Esecutivo in data 
24/01/2012 a cui ha fatto seguito l'espletamento della 
gara d'appalto in data 23/03/2012 che ha visto 
l'aggiudicazione alla Deltambiente soc. Coop. Agr. di 
Ravenna. I lavori sono stati consegnati in data 
25/07/2012 e sono terminati il 10/10/2012. 
L'intervento è stato inaugurato alla presenza della 
cittadinanza, del Sindaco del Comune di Brisighella,  
della Provincia di Ravenna e della Regione Emilia-
Romagna.  
Il guado realizzato ha contribuito al miglioramento dei 
collegamenti del circuito ciclabile del Parco Regionale 
della vena del gesso, congiungendo la strada comunale 
Baccagnano di collegamento per la località 
Baccagnano e la località Moreda, separate dal fiume 
Lamone 
 

 
 
 
 
 

 
Preureditev stare ribiške koče št. 79 na otoku Spinaroni v 
bližini kraja Pialassa della Baiona v Ravenni 
Odgovorni PP: PP27 - Občina Ravenna 
Otok Spinaroni je pomembna naravoslovna destinacija 
velikega zgodovinskega pomena, ki priča o družbeni in civilni 
vlogi mesta Ravenne in izraža velik turistični potencial, ki 
zajema naravne, zgodovinske in kulturne prvine, ki mora biti 
ustrezno ovrednoten v duhu »slow« filozifije in smernic iz DS 
2. Aktivnosti so zajemale vzpostavitev lesene ograje, ki 
preprečuje erozijo vzdolž bližnjega kanala, »dvig« otoka z 
novimi plastmi peska, obnovo privezališča in dveh lesenih 
mostov. S 
tovrstnimi 
aktivnostmi in s 
prenovo zavetišča 
z uporabo 
naravnega 
materiala (lesa in 
trstičevja) bomo 
izboljšali 
dostopnost 
destinacije in 
njeno sonaravno 
uporabo, tudi 
preko reke. 
 
 
 
Vzpostavitev broda čez reko Lamone 
Odgovorni PP: PP28 - Dežela Emilija-Romanja 
Aktivnost se je začela z odobritvijo izvedbenega načrta z dne 
24.01.2012 in posledično objavo javnega naročila z dne 
23.03.2012. Izvajalec je bilo podjetje Deltambiente soc. 
coop. agr. iz Ravenne. Dela so se začela 25.07.2012 in 
zaključila 10.10.2012. Na uradni otvoritvi objekta so 
sodelovali župan Občine Brisighella, predstavniki Pokrajine 
Ravenne in Dežele Emilije Romanje. 
Brod omogoča boljšo povezavo med kolesarskimi stezami 
Deželnega parka Vena del Gesso in povezuje občinsko cesto 
Baccagnano z naseljema Baccagnano in Moreda, ki ju loči reka 
Lamone. 
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Miglioramento della segnaletica nella “Bassa 
Friulana” 
Realizzato da: PP29 - Associazione nautica Nautisette 
� La ristrutturazione del punto di alaggio e di servizi 

alla piccola nautica da diporto sito nel Porto Canale 
di Aquileia, permetterà di offrire assistenza a tutti i 
turisti che risalgono il fiume Natissa provenendo 
dalla laguna di Grado e Marano per visitare la città 
archeologia di Aquileia. 

� Il punto di 
alaggio 
esistente viene 
dotato di 
migliore 
accesso agli 
attracchi di 
transito 
esistenti, offre servizi igienici e possibilità di varo-
alaggio e lavaggio carene dei natanti. 

� Il suo rinnovo funzionale e tecnologico completa i 
servizi esistenti gestiti dall'associazione Nautisette, 
come il pontile basculante e le banchine del Porto 
Canale dove possono incontrarsi i due turismi slow 
di terra e di laguna, la bicicletta e la canoa. 
 

Rinnovo del deposito barche presso Graisko 
Kopališče  
Realizzato da: PP17 - Občina Bled 

Bled e il suo 
circondario 

rappresentano una 
delle destinazioni 
turistiche più belle 
dell'intero arco 
alpino. La località è 
conosciuta per la sua 
isoletta e il clima 
mite e salubre. In 
zona esiste una forte 

tradizione canoistica che attira amanti di questo sport 
durante tutto l’anno. Il deposito barche di Grajsko 
kopališče offre la possibilità di noleggiare imbarcazioni 
in legno per una rigenerativa gita sul lago e una visita 
alla chiesetta sull’isoletta. La struttura in legno del 
deposito si è rovinata a causa delle intemperie ed è 
stata rasa al suolo. Nell’ambito del progetto 
SLOWTOURISM nel maggio 2012 è stato costruito un 
nuovo deposito coperto su fondamenta più solide.  

 
� Strutturazione dell'offerta Slow per il 

Birdwatching e turismo naturalistico 
 

La “foresta d’acqua”, sviluppo di un sentiero 
tematico incentrato sui significati, sugli utilizzi e 
sull’azione dell’acqua 
Realizzato da: PP8 - Dipartimento di scienze Politiche 
e Sociali, Università di Trieste 
Il Dipartimento di Scienze Politiche e Sociali 
dell'Università di Trieste, in collaborazione con il 
Corpo Forestale della Regione Friuli Venezia Giulia, ha 
realizzato l'azione pilota »Foresta d’Acqua«, un 

 
Izboljšanje informativnih tabel na območju Spodnje 
furlanske nižine 
Odgovorni PP: PP29 - Navtično društvo Nautisette 
� Prenovitev točk za 

vleko in za storitve za 
čolnarjenje v 
pristanišču Porto 
Canale v Ogleji, bo 
omogočila nudenje 
pomoči vsem 
turistom, ki bodo iz 
Gradeške in Maranske 
lagune šli po reki 
Nadiži navzgor, zato 
da bodo obiskali arheološko mesto Oglej. 

� V obstoječi točki za vleko čolnov je bil izboljšan dostop do 
tranzitnih privezi, opremljen je bil z WC-jem in nudi 
možnost vleke in pranja spodnjega dela plovil. 

� Njena funkcionalna in tehnična prenova bo tako 
dopolnjevala že obstoječe storitve, ki jih nudi združenje 
Nautisette, kot na primer premični privezni mostič in 
nabrežja v Porto Canale, kjer se lahko srečujeta »slow« 
turizma iz kopnega in iz lagune, bodisi s kolesi tako kot 
tudi s kanuji. 
 

Preureditev čolnarne na območju Grajskega kopališča  
Odgovorni PP: PP17 - Občina Bled 
Bled z okolico in 
naravnimi lepotami je 
eno najlepših alpskih 
letovišč, poznano po 
fascinantnem jezeru z 
otočkom ter blagem in 
zdravilnem podnebju. Za 
kraj je značilna bogata 
veslaška tradicija, zato 
je skozi vse leto moč 
opaziti tako športne kot tudi rekreativne navdušence tega 
športa. V čolnarni na grajskem kopališču ob blejskem jezeru 
so shranjeni leseni čolni, ki jih je mogoče najeti za sproščeno 
veslaško doživetje na jezeru in za obisk otoka s cerkvijo. 
Lesena konstrukcija čolnarne je bila zaradi nenehnega 
delovanja vode dotrajana, zato jo je bilo potrebno porušiti. V 
okviru projekta SLOWTOURISM je bila maja 2012 postavljena 
nova pokrita čolnarna z močnejšimi temelji, lesenim podom in 
pokrito streho. 

 
 
 

� Oblikovanje slow ponudbe na področju opazovanja ptic 
in naravoslovnega turizma 
 

Vodni gozd, tematska pešpot o pomenu, rabi in učinkih 
vode 
Odgovorni PP: PP8 - Oddelek za politične in socialne vede 
Univerze v Trstu 
Oddelek za politične in socialne vede Univerze v Trstu, v 
sodelovanju z Gozdarsko stražo Avtonomne dežele Furlanije 
Julijske krajine, je izvedel pilotni projekt »Vodni gozd« za 
ureditev poti, ki se razteza od puste Kraške palnote do Doline 
Glinščice. Pot se vije od Naravoslovno-didaktičnega centra v 
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sentiero che si snoda attraverso l'aspro altopiano 
carsico e la Val Rosandra.  

 
L’itinerario che collega il Centro didattico 
naturalistico di Basovizza al Centro visite di Bagnoli-
San Dorligo della Valle tocca le presenze d’acqua e le 
sue varianti: stagni, cavità che intercettano le acque 
sotterranee, vecchie ghiacciaie, mulini, cascate, 
sorgenti, ecc. Per supportare l'utente in questa sua 
escursione, i due Centri mettono a disposizione una 
mappa cartacea multilingue e un iPod con installata 
l'applicazione mutimediale »Foresta d'Acqua/Vodni 
Gozd« con la presentazione dei punti d'interesse 
storico-naturalistico. L'app è altresì scaricabile 
gratuitamente dallo store dell'Apple. È possibile 
percorrere idealmente il sentiero attraverso la 
multivisione »Dall'Adriatico al Carso: tempo di vivere, 
tempo di respirare« che esplora gli elementi 
caratterizzanti del turismo lento attraverso il 
suggestivo scenario della provincia di Trieste 
(www.youtube.com/slowtourism). 
 
Sistemazione dell’area del Settolo Basso, attraverso 
l’installazione di pannelli descrittivi 
Realizzato da: PP9 - GAL dell’Alta Marca Trevigiana 

Domenica 30 settembre 
2012 a Bigolino di 
Valdobbiadene (TV) è 
stato inaugurato il 
progetto pilota del GAL 
dell' Alta Marca 
Trevigiana di 
valorizzazione turistica 
dell’area situata lungo 
il fiume Piave “Alla 
scoperta del Settolo 
Basso”. Sono stati 
realizzati due piccoli 
capanni di legno 

dedicati 
all’osservazione della 

flora e della fauna presenti in un’area ad elevato 
pregio ambientale denominata ‘Settolo Basso’. Le 
attrezzature permetteranno l’attività di birdwatching 
sia alle scolaresche, per un approfondimento della 
didattica ambientale, sia agli amanti della natura  che 
desiderano osservare e studiare  le piante e  gli uccelli  
presenti in questa meravigliosa area naturale, censita 
e tutelata da Natura 2000 favorendo il turismo slow, 

Bazovici do Sprejemnega centra v Boljuncu-Dolini in se dotika 
kalov, jam s podzemno vodo, starih ledenic, mlinov, slapov, 
izvirov itd. Centra sta za obiskovalce pripravila večjezično 
papirnato brošuro in iPod z multimedijsko aplikacijo »Foresta 
d'acqua/Vodni gozd«, v kateri so predstavljene 
najpomembnejše zgodovinsko-naravoslovne značilnosti poti. 
Aplikacijo lahko brezplačno naložite tudi iz Applove spletne 
trgovine. Pot lahko virtualno prehodite tudi z ogledom 
posnetka »Od Jadrana do Krasa: čas za življenje, čas za 
dihanje«, ki prikazuje značilne elemente počasnega turizma v 
Tržaški pokrajini (www.youtube.com/slowtourism) 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Ureditev območja Settolo Basso in postavitev informativnih 
tabel 
Odgovorni PP: PP9 - LAS Alta Marca Trevigiana 
V nedeljo, 30. septembra 2012, je bil v kraju Bigolino di 
Valdobbiadene (Treviso) predstavljen pilotni projekt LAS Alta 
Marca Trevigiana za turistično vrednotenje območja vzdolž 
reke Piave »Odkrivanje predela Settolo Basso«. Na tem 
območju smo uredili dve manjši leseni koči za opazovanje 
flore in favne tega pomembnega naravnega območja. Iz koč 
bodo lahko ptice opazovali tako dijaki, kot ljubitelji narave, 
ki bi radi opazovali in preučili rastline in ptice, ki prebivajo 
na tem prelepem naravnem območju Natura 2000, poleg tega 
pa se bo na tak način spodbujalo počasen turizem, zlasti v 
najlepših letnih časih v letu. Na območju smo postavili tudi 
informativne table in točko za opazovanje. Pobuda, ki je 
finansirana v okviru Programa čezmejnega sodelovanja 
Slovenija-Italija 2007-2013, je del strateškega projekta Slow 
Tourism 
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specialmente con l'arrivo della bella stagione. Accanto 
sono stati realizzati inoltre dei pannelli didattico-
illustrativi e un'area di osservazione. L’iniziativa, 
finanziata nell’ambito del Programma per la 
Cooperazione Transfrontaliera Italia-Slovenia 2007-
2013, fa parte del Progetto Strategico Slow Tourism. 
 
 
 
 
 
 
Realizzazione di un punto di osservazione e 
adattamento della passerella Neškova brv sul fiume 
Sora v Gorenji Vasi. 
Realizzato da: PP19 - Občina Gorenja vas-Poljane 
Nell'agosto 2011 è stata ricostruita la passerella 
Neškova brv sul fiume Sora che rappresenta il 
collegamento più breve tra i due argini del fiume a 
Gorenja vas. 

 
La passerella per pedoni è coperta e costruita su 
colonne in cemento, dotata di recinzione e pavimento 
in legno, mentre il tetto è a falde classiche. 
Sull’argine destro, in prossimità della cappella, 
l’accesso alla passerella si allarga e conduce ad un 
punto di ritrovo e di birdwatching. In questo modo il 
ponte acquisisce un valore simbolico di collegamento 
della parte vecchia di Gorenja vas con la parte nuova 
che termina proprio nella nuova piazza. 
 
 
 
 
Itinerario educativo Natura 2000 a Kobaristko blato 
Realizzato da: PP21 - Občina Kobarid 

L'itinerario ha una 
lunghezza di circa 
1.750 m ed è 
situato nell'area 
tra Caporetto e 
Kobariško blato. Il 
primo tratto si 
estende lungo 
l’esistente strada 
locale, prima 
della frazione di 

Svino passa su una strada campestre e raggiunge il 
campeggio Rut e la cava di argilla. Nell’ambito del 
progetto abbiamo realizzato anche dei panelli 
informativi e panchine in legno in prossimità di punti 
panoramici. 
 
 

 
 
Vzpostavitev opazovalnice in ureditev Neškove brvi čez 
Soro v Gorenji vasi 
Odgovorni PP: PP19 - Občina Gorenja vas-Poljane 
V avgustu 2011 je bila obnovljena Neškova brv čez reko Soro, 
ki je v bistvu najkrajša povezava med levim in desnim bregom 
Gorenje vasi. Pokriti most za pešce je zgrajen na osnovi 
obstoječih betonskih stebrov, ograja in pod sta lesena, streha 
pa je klasična večkapnica. Na desnem bregu ob kapelici se 
dostop do mostu razširi, ob kapelici pa je namenjen prostor 
za druženje in opazovanje ptic. Most tako dobi simbolično 
poslanstvo povezovanja starega dela Gorenje vasi ob cerkvi z 
novejšim upravnim delom, ki se zaključi na prav tako novem 
Gorenjevaškem trgu.  
 

 
 

 
Učna pot Natura 2000 v Kobariškem blatu 
Odgovorni PP: PP21 - Občina Kobarid 
Tematska pot v dolžini cca. 1,750 km se je uredila na 
območju med Kobaridom in Kobariškim blatom. V prvem delu 
je speljana po obstoječi lokalni cesti, pred naseljem Svino se 
poslužuje obstoječe poljske poti do območja kampa Rut, v 

nadaljevanju pa poteka 
proti opuščenim 
glinokopom. V sklopu 
projekta so bile 
postavljene tudi 
informacijske table za 
prikaz območja in 
lesene klopi na izbranih 
razglednih točkah. 
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Valorizzazione della località Martuljski slapovi 
Realizzato da: PP22 - Obcina Kranjska Gora 
Le cascate di Martuljski slapovi 
rappresentano un gioiello del 
mondo alpino sloveno e una 
destinazione molto frequentata 
dai visitatori. Però, a causa del 
pietrisco che cade sulla via 
d'accesso, la strada è abbastanza 
pericolosa e necessita di essere 
sistemata e messa in sicurezza. 
Nell'ambito del progetto si è 
provveduto a sistemare una 
parte del tracciato, realizzare una passerella e 
mettere in sicurezza la strada. Nonostante quanto già 
fatto, in futuro bisognerà sistemare e mettere in 
sicurezza anche le altre parti del tracciato per 
garantirne un accesso sicuro e affidabile. 
 
 
 
 
 
� Strutturazione dell'offerta Slow per il Turismo 

Sportivo 
 

Scivolando sull’Acqua 
Realizzato da: PP10 - GAL Terre di Marca 

Un’area sosta 
per auto, un 
approdo per 
canoe, kayak, 
barche a remi e 
non solo. 

“Scivolando 
sull’acqua” è un 
punto di 
partenza verso la 

scoperta delle bellezze del fiume Livenza, in provincia 
di Treviso. Dopo aver lasciato la propria auto si 
possono intraprendere escursioni sull’acqua, a piedi, in 
bicicletta e anche  emozionanti voli in mongolfiera  
sorvolando l'ambito naturalistico dei "Pra dei Gai". Nei 
pressi dello splendido borgo storico di Portobuffolè, 
già antico porto fluviale, il GAL Terre di Marca, 
agenzia di sviluppo territoriale, ha riqualificato 
un’area a ridosso del fiume Livenza, ricavandone una 
zona di sosta per gli autoveicoli ed un approdo per 
piccole imbarcazioni. Da qui sarà possibile collegarsi ai 
prossimi "Cammini del Cuore", itinerari naturalistici ed 
enogastronomici delle Terre di Marca, nonché alla 
Green Way GiraLivenza, un percorso che si snoderà 
lungo il fiume fino al Mare  Adriatico. Il tutto 
all’insegna della promozione di un turismo sostenibile 
a salvaguardia dell'ambiente, per la valorizzazione 
slow di un territorio dalle mille piacevoli sorprese 
 
 
 
 
 

 
Vrednotenje Martuljskih slapov 
Odgovorni PP: PP22 - Občina Kranjska Gora 

Martuljški slapovi so pravi biseri 
slovenskega alpskega sveta in so 
priljubljena izletniška točka 
marsikaterega obiskovalca. Vendar pa 
je pot do slapov zaradi padajočega 
kamenja nevarna, zato je na nekaterih 
delih potrebna ureditev in zavarovanje 
poti. V sklopu projekta so se na enem 
odseku poti izvedla obnovitvena dela, 
med drugim tudi izgradnja brvi in 
ureditev zaščite pred padajočim 

kamenjem. Kljub temu pa bo v nadaljevanju potrebno 
poskrbeti še za zaščito in ureditev preostalih delov poti, če 
bomo želeli zagotoviti njihovo varno dostopnost.  
 
 
 
 
 
 
� Oblikovanje slow ponudbe na področju športnega 

turizma 
 

“Drsanje po vodi” - Ureditev območja za postanek veslačev 
Odgovorni PP: PP10 - LAS Terre di Marca 
 

 
 
Parkirni prostor za avtomobile, pristajališče za kanuje, 
kayake in veslaške čolne. “Scivolando sull’acqua” je 
izhodiščna točka za odkrivanje lepot reke Livenza, v pokrajini 
Treviso. Po parkiranju lastnega avtomobila je mogoče se 
napotiti na izlet po vodi, peš ali s kolesom, ter preleteti 
naravno območje "Pra dei Gai" z balonom na topli zrak. V 
bližini krasnega srednjeveškega mesta Portobuffolè, 
starodavno rečno pristanišče, je agencija za teritorialni razvoj 
GAL Terre di Marca prenovila območje ob reki Livenza in 
uredila parkirno mesto za avtomobile ter pristajališče za 
čolne. Tu bo omogočena povezava z bodočimi potmi "Cammini 
del Cuore - Poti Srca", z naravoslovnimi in enogastronomskimi 
potmi območja Terre di Marca, ter s potjo Green Way 
GiraLivenza, ki bo potekala vzdolž reke vse do Jadranskega 
morja. Vse to v sklopu promocije trajnostnega turizma varstva 
okolja, za slow-valorizacijo področja tisočih presenečenj 
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Realizzazione del centro ricreativo di Zavrasnica 
Realizzato da: PP13 - Zavod za turizem in kulturo 
Žirovnica 
A nord di Žirovnica si 
trovano la tranquilla 
valle della Završnica 
e il suo lago di 
accumulo che 
rappresenta un 
ottimo punto di 
partenza per 
escursioni a piedi o 
in bici verso le vicine cime montuose e i rifugi in 
quota. In zona è stata allargata l’offerta slow per il 
turismo sportivo. Nell’ambito del parco ricreativo sono 
stati allestiti un parco giochi per i più piccoli e un 
circuito circolare, due campi da pallavolo e uno spazio 
per manifestazioni, in aggiunta è stata sistemata 
anche un’area picnic. 
 
Sistemazione dei punti di entrata e uscita sul fiume 
Sava bohinjka 
Realizzato da: PP18 - Občina Bohinj 
Nell'agosto 2011 il Comune di Bohinj ha realizzato due 
punti di entrata e uscita per kayak e canoe lungo il 

fiume Sava Bohinjka. Il 
primo si trova alcuni 
metri prima del ponte 
Brojski most sulla Sava 
ed è dotato di una 
struttura coperta e di 
tutta l'attrezzatura 
necessaria. L'accesso al 
fiume è facile, poiché 

in quel punto la Sava scorre tranquilla e garantisce 
un'uscita facile dal fiume. Il secondo punto d'accesso si 
trova a Bitnje, in prossimità del ponte ferroviario, 
dove la Sava scorre ancora tranquilla e consente una 
facile uscita dall'acqua. 
 
 
Realizzazione di un parco giochi nel Parco Zois 
Realizzato da: PP20 - Občina Jesenice 

 
Javorniški rovt è un paesino situato sopra la cittadina 
di Jesenice a quasi 1.000 metri s.l.m. L’area si è 
sviluppata a partire dal XVI secolo con la costruzione 
del primo edificio utilizzato dai minatori. 
Successivamente qui ha operato anche il famoso 
botanico Karl Zois, il quale ha dato il là alla 
realizzazione del Parco Zois nel quale sono ospitate 
numerose specie autoctone e alloctone e vi si trovano 
anche tre laghetti. Oggi la casa Dom Pristava 

Ureditev rekreacijskega centra v Završnici 
Odgovorni PP: PP13 - Zavod za turizem in kulturo Žirovnica 
Severno od Žirovnice leži mirna dolina Završnice z 
akumulacijskim jezerom, ki velja za priljubljeno izhodišče za 
pohodne in kolesarske vzpone na bližnje gorske vrhove in 
obiske planinskih postojank. Na tej slikoviti lokaciji je bila 
razvita dodatna slow 
ponudba za športni 
turizem. V sklopu 
rekreacijskega parka 
je bila kupljena 
oprema za otroško 
igrišče in trim stezo, 
dve montažni igrišči za 
odbojko in prireditveni 
prostor, urejen pa je 
bil tudi manjši prostor 
za piknike.  
 
Ureditev dostopnih in izstopnih točk ob Savi Bohinjki 
Odgovorni PP: PP18 - Občina Bohinj 
Občina Bohinj je v sklopu projekta avgusta 2011 zgradila dve 
vstopno/izstopni mesti za kajake in kanuje na Savi 
Bohinjki. Prvo mesto se nahaja nekaj metrov nižje od 
Brojskega mostu na Savi, kjer je urejeno plato ter postavljena 
nadstrešnica v obliki kozolca z vso potrebno opremo. Dostop 
do Save je preprost, urejen, saj se Sava tam umiri in prodno 
mesto omogoča varen izstop iz Save. Drugo vstopno/izstopno 
mesto je na Bitnjah pri železniškem mostu, kjer se Sava prav 
tako umiri in omogoča varen izstop iz reke. 
 

 
 
Ureditev igrišča v Zoisovem parku 
Odgovorni PP: PP20 - Občina Jesenice 
Javorniški Rovt je vasica nad mestom Jesenice, ki se nahaja 
skoraj na  1.000m nadmorske višine. Območje se je začelo 
razvijati že v 16. stoletju, ko so prvo zgradili stavbo zaradi 
potreb rudarjenja, kasneje pa je tu deloval tudi znan 
botanik Karl Zois, zaradi katerega je nastal tudi Zoisov park 
s številnimi domačini in tujerodnimi drevesnimi vrstami ter 
tremi jezerci. Danes je dom Pristava  odlična izhodiščna 
točka za planinske pohode, prizorišče različnih srečanj in 
proslav, obenem pa tudi priljubljena destinacija mnogih 
obiskovalcev, ki se želijo predvsem oddiha v naravi. Prav 
tako je pomemben del Javorniškega Rovta, saj je tudi edini 
družabni prostor za domačine. Posebnost območja je tudi, 
da meseca maja travnike pobelijo narcise – ključavnice. V 
okviru projekta se je na tem območju uredilo otroško 
igrišče. Na voljo je tudi trampolin, napihljiv tobogan, 
pozimi pa si lahko brezplačno izposodite sanke ali krplje.  
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rappresenta un ottimo punti di partenza per escursioni 
e qui si svolgono svariate manifestazioni e incontri. 
L’area è frequentata anche da numerosi visitatori che 
desiderano rilassarsi all’aria aperta e dai locali che qui 
si ritrovano e socializzano. Una particolarità dell’area 
è il fatto che in maggio sbocciano i narcisi. 
Nell’ambito nel progetto si è provveduto a realizzare 
un parco giochi per bambini dotato di trampolino, 
scivolo gonfiabile. In inverno si possono noleggiare 
slittini e racchette da neve. 
 
Realizzazione di un punto turistico-informativo per 
le attività sportive all’aperto 
Realizzato da: PP23 - Občina Radovljica 

Il progetto per la 
realizzazione di un 
punto turistico-
informativo per le 
attività sportive 
all’aperto si è 
concluso con 
successo nel marzo 
2012. Nell'ambito 
del progetto sono 
state collocate 

delle tabelle informativo-turistiche in vari punti del 
Comune di Radovljica. Si è provveduto poi a 
posizionare anche l'arredo urbano e alcuni terminal 
informativi. Già nel 2011 è stata elaborata e 
pubblicata la mappa dei percorsi tematici e 
cicloturistici del Comune di Radovljica. 
 
Sistemazione di aree gioco e realizzazione di un 
piccolo campeggio per camper lungo il fiume Sora 
Realizzato da: PP24 - Občina Ziri 
A Žire, in prossimità del fiume Sora, in località 
Puston’k, sono situate delle aree verdi che offrono 
numerose opportunità di svago e sport all’aria aperta. 
Il Comune di Žiri ha pertanto deciso di migliorare 
l’accessibilità dell’area e garantire i necessari 
allacciamenti elettrici e idrici. L’area può essere ora 
utilizzata anche come area di sosta per camper, picnic 
in famiglia e altre attività sportive. In zona sono stati 
collocati dei giochi per bambini che sono andati ad 
arricchire l’offerta slow dell’area di Puston’k rivolta ai 
turisti, ai visitatori e anche ai residenti. 

  
 

 
 

Vzpostavitev turistično-informativne točke za športno 
udejstvovanje na prostem 
Odgovorni PP: PP23 - Občina Radovljica 
Projekt ureditve turistično-informacijskih točk za športne 
aktivnosti v naravi je bil v marcu 2012 uspešno zaključen. V 
okviru projekta so bili v različnih krajih  občine Radovljica 
nameščene turistično-informativne table, urbana oprema in 
ponekod interaktivni informacijski terminali. V okviru 
projekta je bila že leta 2011 oblikovana in izdana tudi karta 
tematskih in kolesarskih poti v občini Radovljica. 
 

 
 
 
Postavitev igral in manjšega postajališča za avtodome ob 
Sori 
Odgovorni PP: PP24 - Občina Žiri 
V Žireh ob reki Sori  se na lokaciji Puston'k nahajajo zelene 
površine, ki nudijo veliko možnosti za šport in rekreacijo na 
prostem. Tako je Občina Žiri v sklopu projektnih aktivnosti 
poskrbela za boljšo dostopnost do območja in zagotovila 
elektriko in oskrbo z vodo, da je območje lahko služi tudi kot 
postajališče za avtodome, družinske piknike ali ostale 
aktivnosti z žogo.  Prav tako so tam postavili  igrala za otroke, 
kot dodatno slow ponudbo na območju Pustotn'ka primerno za 
turiste in obiskovalce kot tudi za lokalno prebivalstvo. 
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 Project Partners 

 

LP – DELTA 2000 
deltaduemila@tin.it  
www.deltaduemila.net

 

PP 1 – PROVINCIA DI FERRARA
emma.barboni@provincia.fe.it
www.provincia.fe.it 

 

PP 2 – PROVINCIA DI RAVENNA
vghinassi@mail.provincia.ra.it
www.provincia.ra.it  

 

PP 3 – PROVINCIA DI ROVIGO
servizio.turismo@provincia.rovigo.it
www.provincia.rovigo.it

 

PP 4 – GAL POLESINE DELTA PO
deltapo@galdeltapo.it 
www.galdeltapo.it 

 

PP 5 – GAL VENEZIA ORIENTALE, VEGAL
vegal@vegal.net 
www.vegal.it  

 

PP 6 – ENTE DI GESTIONE PER I PARCHI E 
LA BIODIVERSITA’ – DELTA DEL PO 
parcodeltapo@parcodeltapo.it
www.parcodeltapo.it  

 

PP 7 – ENTE PARCO REGIONALE VENETO 
DELTA PO 
info@parcodeltapo.org
www.parcodeltapo.org

 

PP 8 – DIPARTIMENTO DI SCIENZE 
POLITICHE E SOCIALI, UNIVERSITA’ DI 
TRIESTE 
slowtourism@units.it 
www.dispes.units.it 

 

PP 9 – GAL ALTA MARCA TREVIGIANA
segreteria@galaltamarca.it
www.galaltamarca.it  

 

PP10 – GAL TERRE DI MARCA
galterredimarca@gmail.com
www.galterredimarca.it

 

PP 11 – BSC, POSLOVNO PODPORNI 
CENTER, D.O.O., KRANJ
info@bsc-kranj.si 
www.bsc-kranj.si  

 

PP 12 – TURIZEM BOHINJ, JAVNI ZAVOD 

ZA POSPEŠEVANJE TURIZMA
info@bohinj.si 
 www.bohinj.si  

 
 

PP 13 – ZAVOD ZA TURIZEM IN KULTURO 

ŽIROVNICA 
info@zirovnica.eu 
 www.zirovnica.si   

 

PP 14 – CENTER ZA TRAJNOSTNI RAZVOJ 

PODEŽELJA KRANJ, RAZVOJNI ZAVOD
info@ctrp-kranj.si 
www.ctrp-kranj.si  
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www.deltaduemila.net   

PP 15 – TRIGLAVSKI NARODNI 
triglavski-narodni
www.tnp.si  

PROVINCIA DI FERRARA 
emma.barboni@provincia.fe.it 

 

PP 16 – SPIRIT Slovenija, javna agencija
europrojects@slovenia.info
www.slovenia.info

RAVENNA 
vghinassi@mail.provincia.ra.it 

 

PP 17 – OBČINA BLED
obcina@bled.si 
 www.obcina.bled.si

PROVINCIA DI ROVIGO 
servizio.turismo@provincia.rovigo.it 
www.provincia.rovigo.it   

PP 18 – OBČINA BOHINJ
obcina@bohinj.si
www.obcina.bohinj.si

GAL POLESINE DELTA PO 
 

 

PP 19 – OBČINA GORENJA VAS
info@obcina-gvp.si
 www.obcina-gvp.si

GAL VENEZIA ORIENTALE, VEGAL 

 

PP 20 – OBČINA JESENICE
aleksandra.orel@jesenice.si
www.jesenice.si

ENTE DI GESTIONE PER I PARCHI E 
DELTA DEL PO  

parcodeltapo@parcodeltapo.it 
  

PP 21 – OBČINA KOBARID
obcina@kobarid.si
 www.kobarid.si

ENTE PARCO REGIONALE VENETO 

info@parcodeltapo.org 
www.parcodeltapo.org   

PP 22 – OBČINA KRANISKA GORA
obcina@kranjska
www.obcina.kranjska

MENTO DI SCIENZE 
POLITICHE E SOCIALI, UNIVERSITA’ DI 

  

PP 23 – OBČINA RADOVLJICA
alenka.langus@radovljica.si
www.radovljica.si

GAL ALTA MARCA TREVIGIANA 
segreteria@galaltamarca.it 

  

PP 24 – OBČINA ŽIRI
obcina.ziri@obcina.ziri.si
 www.ziri.si 

GAL TERRE DI MARCA 
galterredimarca@gmail.com 
www.galterredimarca.it   

PP 25 – PROVINCIA DI VENEZIA
segreteria.turismo@provincia.venezia.it
www.provincia.venezia.it

BSC, POSLOVNO PODPORNI 
CENTER, D.O.O., KRANJ 

 

PP 26 – PROVINCIA DI UDINE
marco.tonetto@provincia.udine.it
www.provincia.udine.it

TURIZEM BOHINJ, JAVNI ZAVOD 

ZA POSPEŠEVANJE TURIZMA 

 

PP 27 – COMUNE DI RAVENNA
avistoli@comune.ra.it
www.comune.ra.it

ZAVOD ZA TURIZEM IN KULTURO 

 

PP 28 – SERVIZIO TECNICO DI BACINO 
ROMAGNA 
stbro@regione.emilia
 www.regione.emilia

CENTER ZA TRAJNOSTNI RAZVOJ 

PODEŽELJA KRANJ, RAZVOJNI ZAVOD 
 

PP 29 – ASSOCIAZIONE NAUTICA NAUTISETTE
slowtourism@nautisette.it
www.nautisette.it

TRIGLAVSKI NARODNI PARK 
narodni-park@tnp.gov.si 

SPIRIT Slovenija, javna agencija 
europrojects@slovenia.info  
www.slovenia.info 

OBČINA BLED 
 

www.obcina.bled.si  

OBČINA BOHINJ 
obcina@bohinj.si 
www.obcina.bohinj.si  

OBČINA GORENJA VAS-POLIANE 
gvp.si 
gvp.si  

OBČINA JESENICE 
aleksandra.orel@jesenice.si; 
www.jesenice.si  

OBČINA KOBARID 
obcina@kobarid.si 
www.kobarid.si  

OBČINA KRANISKA GORA 
obcina@kranjska-gora.si 
www.obcina.kranjska-gora.si 

OBČINA RADOVLJICA 
alenka.langus@radovljica.si 
www.radovljica.si 

OBČINA ŽIRI 
obcina.ziri@obcina.ziri.si 

PROVINCIA DI VENEZIA 
segreteria.turismo@provincia.venezia.it;  
www.provincia.venezia.it 

PROVINCIA DI UDINE 
marco.tonetto@provincia.udine.it 
www.provincia.udine.it 

COMUNE DI RAVENNA 
avistoli@comune.ra.it 
www.comune.ra.it 

SERVIZIO TECNICO DI BACINO 

stbro@regione.emilia-romagna.it 
www.regione.emilia-romagna.it 

ASSOCIAZIONE NAUTICA NAUTISETTE 
slowtourism@nautisette.it 
www.nautisette.it 

 


